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® ARY'S

[EN] BIG BUNNY RGB LED NIGHT LIGHT [DE] GROSSER HASE LED NACHTLAMPE RGB
[FR] GRANDE LAMPE DE NUIT LED LAPIN RGB [ES] LAMPARA DE NOCHE LED RGB
CONEJO GRANDE [IT] GRANDE LAMPADA NOTTURNA LED CONIGLIO RGB [DK] STOR
HARE LED NATLAMPE RGB [NL] GROTE HAAS LED NACHTLAMP RGB [SE] STOR HARE
LED NATTLAMPA RGB [FI] SUURI JANIS LED YOLAMPPU RGB [NO] STOR HARE LED
NATTLAMPE RGB [CZ] VELKY ZAJIC LED NOCN{ LAMPA RGB [SK] VELKY ZAJAC LED
NOCNA LAMPA RGB [HU] NAGY NYUL LED EJJELI LAMPA RGB
[RO/MD] LAMPA DE NOAPTE LED IEPURE MARE RGB [GR] MEFAAOS AATOS LED
®QTISTIKO NYKTOS RGB [MK] FO/TEM 3AJAK LED HOKHA JIAMBA RGB [S1] VELIKI
ZAJEC LED NOCNA SVETILKA RGB [RS/HR] VELIKI ZEC LED NOCNA LAMPA RGB [BG]
TONAM 3AEK LED HOLLHA JIAMIMA RGB [RU/BY] BO/IbLLIOI 3AAL, CBETOAMOAHAR
HOYHAS TAMMA RGB [UA] BE/IMKUI 3AELb CBITNIOAIOAHA HIYHA TAMMA RGB
[LT] DIDELIS ZUIKIS LED NAKTINE LEMPA RGB [LV] LIELS ZAKIS LED NAKTS LAMPA RGB
[EE] SUUR JANES LED OOLAMP RGB

ECO LIGHT Sp. z 0.0.
ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Poland

Made in P.R.C.
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UWAGA! RYZYKO ZADtAWIENIA

Mate czesci! Nie dla dzieci ponizej 10 roku zycia.
To nie jest zabawka.

[EN] WARNING! CHOKING HAZARD Small parts. Not for children under 10 years old. This
is not a toy.

[DE] WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR Kleine Teile. Nicht fur Kinder unter 10 Jahren
geeignet. Dies ist kein Spielzeug.

[FR] AVERTISSEMENT ! DANGER D’ETRANGLEMENT Petites piéces. Ne convient pas aux
enfants de moins de 10 ans. Ce n’est pas un jouet.

[ES] iADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA Pequefias partes. No apto para menores de 10
afos. No es un juguete.

[IT] ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO Piccole parti. Non adatto ai bambini di eta
inferiore ai 10 anni. Non & un giocattolo.

[DK] ADVARSEL! KVELNINGSGEFAR Sma dele. Ikke egnet til bgrn under 10 ar. Dette er ikke
et legetgj.

[NL] WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. Niet geschikt

voor kinderen onder de 10 jaar. Dit is geen speelgoed.



[SE] VARNING! KVAVNINGSLARM Smadelar. Inte fér barn under 10 &r. Detta &r inte en
leksak.

[FJ] HALYTYS! TUKAHDUTUSVAARA Pienii osia. Ei alle 10-vuotiaille. Tami ei ole lelu.
[NO] ADVARSEL! KVELNINGSFARE Sma deler. Ikke for barn under 10 ar. Dette er ikke et
leketgy.

[€CZ] UPOZORNENI! NEBEZPECI UDUSEN{ Malé ¢asti. Neni uréeno pro déti do 10 let. Neni
to hracka.

[SK] UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO UDUSENIA Malé ¢asti. Nie pre deti do 10
rokov. Nie je to hracka.

[HU] FIGYELEM! FULLADASI VESZELY Kisebb részek. 10 év alatti gyermekeknek nem
ajanlott. Ez nem jaték.

[RO/MD] ATENTIE! PERICOL DE SUFOCARE Piese mici. Nu este destinat copiilor sub

10 ani. Nu este un jucarie.

[GR] MPOEIAOMNOIHIH! KINAYNOZ MNITMOY Mikpd pépn. Agv mpoopiletat yio

ToudLd Katw Twv 10 Twv. Aev givat mauvist.

[MK] NPEAYNPEAYBAHE! PU3NK Of INTABOK Manku genosu. He e 3a aeua nog,

10 roauHu. OBa He e Urpayka.

[S1] OPOZORILO! NEVARNOST ZADAHOVANJA Majhni deli. Ni primerno za otroke,
mlajse od 10 let. To ni igraca.

[RS/HR] UPOZORENJE! OPASNOST OD GUSENJA Male delove. Nije za decu mladu

od 10 godina. Ovo nije igracka.

[BG] BHUMAHME! PUCK OT 3AAYLLIBAHE Manku 4actu. He e nogxoasio 3a geua nog 10
roauHu. Tosa He e Urpauyka.

[RU/BY] MPEAYNPEMIEHWE! OMACHOCTb 3AAYLLEHMA Manbie getan. He
npefHasHa4yeHo Ana AeTeit maaaiwe 10 neT. 3To He UrpyLiKa.

[UA] YBATA! PU3UK 3AAYLWEHHSA ManeHbki getani. He gns aiteit go 10 pokis. Lie

He irpaLuKa.

[LT] ISPEJIMAS! UZSPRUSTI GRESME Mazi dalys. Netinka vaikams iki 10 mety. Tai

néra zaislas.

[LV] BRIDINAJUMS! NOSLIKSIMAS RISKS Mazas dalas. Nav paredzéts bérniem lidz

10 gadiem. Tas nav rotallieta.

[EE] HOIATUS! TUKSUMISE OHT Viikesed osad. Mitte alla 10-aastastele lastele. See ei ole
ménguasi.



Duzy Zajac

(1) Przycisk ON/OFF

(2) Gniazdo tadowania
USB-C




tadowanie

Produkt posiada wbudowany akumulator. Uzywaj tadowarki
DC5V === 1A lub portu USB w komputerze do tadowania
produktu.

Wskaznik tadowania (zaznaczony ponizej) mruga podczas

tadowania i zapala sie na state po petnym natadowaniu.

- . (4) Kabel
(3) Wskaznik tadowania USB - USB-C

° (w zestawie)



(5) Wiaczanie/wytaczanie
Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem.
Wci$nij przycisk na spodzie, aby wigczyé/wytaczy¢ $wiatto.

Delikatnie puknij Zajaca, aby zmienic tryb:
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(10) Jasnos¢ +/- (11) ON/OFF
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(14) Mrugajace kolory

(13) Oddychajace swiatto



Parametry Produktu

Nazwa produktu: DUZY ZAJAC LAMPKA NOCNA
LED RGB

Symbol: MW20792

Kolor produktu: Biaty

Napiecie znamionowe: DC5V 1A
Moc: 1W

Barwa swiatfa: 3000K & RGB
Pojemnos¢ akumulatora: 1200mAh
Czas tadowania: 3h

Czas pracy: 12-15h

Waga: 780g

Materiat: ABS+Silikon

Wymiary: 134x140x299mm



e Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem lub
po diugim czasie nieuzywania.

® Produkt nie powinien by¢ umieszczany pod katem
wigkszym niz 6°.

e Nie uzywaj produktu w Srodowisku o wysokiej temper-
aturze lub wysokiej wilgotnosci.

e Trzymaj produkt z dala od wody.
o Produkt posiada wbudowany akumulator.

o Nie rozkrecaj, nie naprawiaj, nie modyfikuj produktu
nawtasna reke.

o Zrédto $wiatta w produkcie jest niewymienialne.



[EN] BIG BUNNY: (1) ON/OFF button; (2) USB-C charging port.

CHARGING: The big bunny has a built-in battery. Use a DC 5V 1A charger or a USB
port when charging. The charging indicator (shown below) flashes while charging
and lights up continuously when fully charged. (3); Charging indicator; (4) USB -
USB-C (included).

FUNCTIONS: (5) ON/OFF: Please charge the product fully before first use. Press
the button at the bottom to turn ON/OFF the light. Lightly tap the Bunny to cycle
through: (6) OFF; (7) WHITE; (8) RGB fading; (9) RGB 1 color.

PILOT: (10) Brightness +/-; (11) ON/OFF; (12) Timer 15/30/60min; (13) Breathing
light; (14) Flashing lights; (15) Choose color.

PARAMETERS:

Product name: BIG BUNNY RGB LED NIGHT LIGHT

Product symbol: MW20792

Product color: White

Rated Voltage: DC5V 1A

Power: 1W

Light temperature: 3000K & RGB

Battery capacity: 1200mAh

Charging time: 3h

Battery life: 12-15h

Weight: 780g

Material: ABS+Silicone

Dimensions: 134x140x299mm

WARNING:

o Charge the product fully before first use or after a long period of inactivity.

o The product should not be placed at an angle greater than 6°.

® Do not use the product in a high-temperature or high-humidity environment.
e Keep the product away from water.

® The product has a built-in battery.

@ Do not disassemble, repair, or modify the product on your own.

o The light source in the product is non-replaceable.

[DE] GRORER HASE: (1) EIN/AUS-Taste; (2) USB-C-Ladeanschluss.

LADEN: Der groRe Hase verfligt iber einen eingebauten Akku. Verwenden Sie beim
Laden ein DC 5V 1A Ladegerat oder einen USB-Anschluss. Die Ladeanzeige (unten
gezeigt) blinkt wihrend des Ladevorgangs und leuchtet durchgehend, wenn der
Ladevorgang abgeschlossen ist. (3); Ladeanzeige; (4) USB - USB-C (im Lieferumfang
enthalten).

FUNKTIONEN: (5) EIN/AUS: Bitte laden Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch
vollstiandig auf. Driicken Sie die Taste am Boden, um das Licht EIN/AUS zu
schalten. Tippen Sie leicht auf den Hasen, um durch die folgenden Modi zu
wechseln: (6) AUS; (7) WEISS; (8) RGB Farbverlauf; (9) RGB 1 Farbe.



FERNBEDIENUNG: (10) Helligkeit +/-; (11) EIN/AUS; (12) Timer 15/30/60min; (13)
Atemlicht; (14) Blinkendes Licht; (15) Farbe wahlen.

PARAMETER:

Produktname: GRORER HASE RGB LED NACHTLICHT

Produktsymbol: MW20792

Produktfarbe: Weil

Nennspannung: DC5V 1A

Leistung: 1W

Lichttemperatur: 3000K & RGB

Batteriekapazitat: 1200mAh

Ladezeit: 3h

Akkulaufzeit: 12-15h

Gewicht: 780g

Material: ABS+Silikon

Abmessungen: 134x140x299mm

WARNUNG:

o Laden Sie das Produkt vor der ersten Verwendung oder nach einer langen Zeit der
Nichtbenutzung vollstandig auf.

® Das Produkt sollte nicht in einem Winkel von mehr als 6° platziert werden.

o Verwenden Sie das Produkt nicht in einer Umgebung mit hoher Temperatur oder
hoher Luftfeuchtigkeit.

® Halten Sie das Produkt vom Wasser fern.

® Das Produkt hat einen eingebauten Akku.

e Offnen, reparieren oder modifizieren Sie das Produkt nicht eigenstandig.

@ Die Lichtquelle im Produkt ist nicht austauschbar.

[FR] GRAND LAPIN: (1) Bouton ON/OFF; (2) Port de charge USB-C.
CHARGEMENT: Le grand lapin dispose d’une batterie intégrée. Utilisez un chargeur
DC 5V 1A ou un port USB lors de la charge. L'indicateur de charge (ci-dessous)
clignote pendant la charge et reste allumé en continu une fois complétement
chargé. (3); Indicateur de charge; (4) USB - USB-C (inclus).
FONCTIONS: (5) ON/OFF: Veuillez charger complétement le produit avant la
premiére utilisation. Appuyez sur le bouton au bas pour allumer/éteindre la
lumiére. Tapez légérement sur le lapin pour alterner entre les modes suivants: (6)
OFF; (7) BLANC; (8) Dégradé RGB; (9) Couleur RGB unique.
TELECOMMANDE: (10) Luminosité +/-; (11) ON/OFF; (12) Minuterie 15/30/60min;
(13) Lumiere respirante; (14) Lumiéres clignotantes; (15) Choisir la couleur.
PARAMETRES:
Nom du produit: GRANDE VEILLEUSE RGB LED LAPIN

Symbole du produit: MW20792

Couleur du produit: Blanc
e Tension nominale: DC5V 1A

Puissance: 1W



Température de lumiére: 3000K & RGB

Capacité de la batterie: 1200mAh

Temps de charge: 3h

Autonomie de la batterie: 12-15h

Poids: 780g

Matériau: ABS+Silicone

Dimensions: 134x140x299mm

AVERTISSEMENT :

e Chargez le produit complétement avant la premiére utilisation ou aprés une
longue période d’inactivité.

® Le produit ne doit pas étre placé a un angle supérieur a 6°.

o N'utilisez pas le produit dans un environnement a haute température ou a forte
humidité.

o Gardez le produit éloigné de I'eau.

® Le produit possede une batterie intégrée.

e Ne démontez pas, ne réparez pas et ne modifiez pas le produit par vous-méme.
® La source lumineuse dans le produit n’est pas remplagable.

[ES] GRAN CONEJO: (1) Botdn ON/OFF; (2) Puerto de carga USB-C.

CARGA: El gran conejo tiene una bateria integrada. Utilice un cargador DC 5V 1A
o un puerto USB para cargar. El indicador de carga (mostrado a continuacién)
parpadea mientras se carga y permanece encendido cuando estd completamente
cargado. (3); Indicador de carga; (4) USB - USB-C (incluido).

FUNCIONES: (5) ON/OFF: Cargue completamente el producto antes de su primer
uso. Presione el botdn en la parte inferior para encender/apagar la luz. Toque
ligeramente el conejo para alternar entre los modos: (6) OFF; (7) BLANCO; (8)
Desvanecimiento RGB; (9) 1 color RGB.

CONTROL REMOTO: (10) Brillo +/-; (11) ON/OFF; (12) Temporizador 15/30/60min;
(13) Luz de respiracion; (14) Luces parpadeantes; (15) Elegir color.

PARAMETROS:

Nombre del producto: LUZ NOCTURNA LED RGB CONEJO GRANDE

Simbolo del producto: MW20792

Color del producto: Blanco

Voltaje nominal: DC5V 1A

Potencia: 1W

Temperatura de luz: 3000K & RGB

Capacidad de la bateria: 12200mAh

Tiempo de carga: 3h

Duracion de la baterfa: 12-15h

Peso: 780g

Material: ABS+Silicona

Dimensiones: 134x140x299mm e
ADVERTENCIA:



@ Carga el producto completamente antes de la primera utilizacién o después de un
largo periodo de inactividad.

@ No coloque el producto a un angulo superior a 6°.

@ No utilice el producto en un entorno de alta temperatura o alta humedad.

e Mantenga el producto alejado del agua.

® El producto tiene una bateria incorporada.

e No desmonte, repare ni modifique el producto por su cuenta.

o La fuente de luz en el producto no es reemplazable.

[IT] GRANDE CONIGLIO: (1) Pulsante ON/OFF; (2) Porta di ricarica USB-C.
RICARICA: Il grande coniglio ha una batteria integrata. Utilizzare un caricatore DC
5V 1A o una porta USB per la ricarica. Lindicatore di ricarica (mostrato di seguito)
lampeggia durante la ricarica e rimane acceso una volta completamente carico. (3);
Indicatore di ricarica; (4) USB - USB-C (incluso).
FUNZIONI: (5) ON/OFF: Caricare completamente il prodotto prima del primo utilizzo.
Premere il pulsante nella parte inferiore per accendere/spegnere la luce. Toccare
leggermente il coniglio per alternare tra le seguenti modalita: (6) OFF; (7) BIANCO;
(8) Dissolvenza RGB; (9) 1 colore RGB.
TELECOMANDO: (10) Luminosita +/-; (11) ON/OFF; (12) Timer 15/30/60min; (13)
Luce a respiro; (14) Luci lampeggianti; (15) Scegli colore.
PARAMETRI:
Nome del prodotto: LAMPADA DA NOTTE LED RGB GRANDE CONIGLIO
Simbolo del prodotto: MW20792
Colore del prodotto: Bianco
Tensione nominale: DC5V 1A
Potenza: 1W
Temperatura luce: 3000K & RGB
Capacita della batteria: 12200mAh
Tempo di ricarica: 3h
Durata della batteria: 12-15h
Peso: 780g
Materiale: ABS+Silicone
Dimensioni: 134x140x299mm
AVVERTENZA:
e Carica completamente il prodotto prima del primo utilizzo o dopo un lungo
periodo di inattivita.
® || prodotto non deve essere posizionato ad un angolo superiore a 6°.
o Non utilizzare il prodotto in ambienti ad alta temperatura o umidita.
o Tenere il prodotto lontano dall'acqua.
e || prodotto ha una batteria integrata.
e Non smontare, riparare o modificare il prodotto da soli.
Q ® La sorgente luminosa nel prodotto non é sostituibile.



[DK] STOR KANIN: (1) TEND/SLUK-knap; (2) USB-C opladningsport.

OPLADNING: Den store kanin har et indbygget batteri. Brug en DC 5V 1A oplader
eller en USB-port under opladning. Opladningsindikatoren (vist nedenfor) blinker
under opladning og lyser konstant, nar den er fuldt opladet. (3); Opladningsindika-
tor; (4) USB - USB-C (medfglger).

FUNKTIONER: (5) TEND/SLUK: Oplad produktet fuldstaendigt, for du bruger det
fgrste gang. Tryk pa knappen i bunden for at teende/slukke lyset. Tryk let pa kaninen
for at skifte mellem: (6) SLUKKET; (7) HVID; (8) RGB-farveskift; (9) RGB 1 farve.
FJERNBETJENING: (10) Lysstyrke +/-; (11) TAND/SLUK; (12) Timer 15/30/60min; (13)
Pustende lys; (14) Blinkende lys; (15) Veelg farve.

PARAMETRE:

Produktnavn: STOR KANIN RGB LED NATLAMPE

Produktsymbol: MW20792

Produktfarve: Hvid

Nominel spaending: DC5V 1A

Effekt: 1W

Lystemperatur: 3000K & RGB

Batterikapacitet: 1200mAh

Opladningstid: 3 timer

Batterilevetid: 12-15 timer

Vaegt: 780g

Materiale: ABS+Silikone

Dimensioner: 134x140x299mm

ADVARSEL:

® Oplad produktet helt, fgr du bruger det fgrste gang eller efter en lang periode
uden brug.

® Produktet ma ikke placeres i en vinkel, der er stgrre end 6°.

® Brug ikke produktet i et miljg med hgj temperatur eller hgj luftfugtighed.

o Hold produktet vaek fra vand.

o Produktet har et indbygget batteri.

o Skil ikke produktet ad, reparer ikke eller modificer det selv.

® Lyskilden i produktet kan ikke udskiftes.

[NL] GROTE KONIIN: (1) AAN/UIT-knop; (2) USB-C oplaadpoort.

OPLADEN: Het grote konijn heeft een ingebouwde batterij. Gebruik een DC 5V

1A oplader of een USB-poort tijdens het opladen. De oplaadindicator (hieronder
weergegeven) knippert tijdens het opladen en blijft continu branden wanneer
volledig opgeladen. (3); Oplaadindicator; (4) USB - USB-C (inbegrepen).

FUNCTIES: (5) AAN/UIT: Laad het product volledig op voor het eerste gebruik. Druk
op de knop aan de onderkant om het licht AAN/UIT te schakelen. Tik lichtjes

op het konijn om te schakelen tussen: (6) UIT; (7) WIT; (8) RGB-vervaging;

(9) RGB 1 kleur.



AFSTANDSBEDIENING: (10) Helderheid +/-; (11) AAN/UIT; (12) Timer 15/30/60min;
(13) Ademlicht; (14) Knipperende lichten; (15) Kleur kiezen.
PARAMETERS:

Productnaam: GROTE KONIJN RGB LED NACHTLAMP
Product symbool: MW20792

Productkleur: Wit

Nominale spanning: DC5V 1A

Vermogen: 1W

Lichttemperatuur: 3000K & RGB

Batterijcapaciteit: 1200mAh

Oplaadtijd: 3 uur

Batterijlevensduur: 12-15 uur

Gewicht: 780g

Materiaal: ABS+Siliconen

Afmetingen: 134x140x299mm

WAARSCHUWING:

e Laad het product volledig op voordat je het voor het eerst gebruikt of na een
lange periode van inactiviteit.

® Plaats het product niet onder een hoek van meer dan 6°.

o Gebruik het product niet in een omgeving met hoge temperaturen of hoge
luchtvochtigheid.

® Houd het product uit de buurt van water.

e Het product heeft een ingebouwde batterij.

e Demonteer, repareer of wijzig het product niet zelf.

@ De lichtbron in het product is niet vervangbaar.

[SE] STOR KANIN: (1) PA/AV-knapp; (2) USB-C-laddningsport.
LADDNING: Den stora kaninen har ett inbyggt batteri. Anvéand en DC 5V 1A-laddare
eller en USB-port vid laddning. Laddningsindikatorn (nedan visad) blinkar under
laddning och lyser kontinuerligt nér den ar fulladdad. (3); Laddningsindikator; (4)
USB - USB-C (ingar).
FUNKTIONER: (5) PA/AV: Ladda produkten helt fére forsta anvandningen. Tryck pa
knappen langst ner for att sla pa/stanga av lampan. Tryck l4tt pa kaninen fér att
vaxla mellan: (6) AV; (7) VIT; (8) RGB-farger; (9) RGB 1 farg.
FJARRKONTROLL: (10) Ljusstyrka +/-; (11) PA/AV; (12) Timer 15/30/60min; (13)
Andningsljus; (14) Blinkande ljus; (15) Valj farg.
PARAMETER:

Produktnamn: STOR KANIN RGB LED NATTLAMPA

Produktsymbol: MW20792
e Produktfarg: Vit

Markspanning: DC5V 1A



Effekt: 1W

Ljustemperatur: 3000K & RGB

Batterikapacitet: 1200mAh

Laddningstid: 3h

Batteritid: 12-15h

Vikt: 780g

Material: ABS+Silikon

Matt: 134x140x299mm

VARNING:

® Ladda produkten helt innan du anvander den forsta gangen eller efter en lang
period av inaktivitet.

@ Produkten far inte placeras i en vinkel som &r storre &n 6°.

o Anvand inte produkten i en miljo med hog temperatur eller hog luftfuktighet.
o Hall produkten borta fran vatten.

o Produkten har ett inbyggt batteri.

@ Skilj inte produkten at, reparera inte eller modifiera den sjalv.

o Ljuskallan i produkten kan inte bytas ut.

[FI] sUURI PUPU: (1) ON/OFF-painike; (2) USB-C-latausportti.

LATAUS: Suuressa pupussa on sisddnrakennettu akku. Kayta DC 5V 1A laturia tai
USB-porttia latauksen aikana. Latausilmaisin (n&dkyy alla) vilkkuu latauksen aikana ja
palaa jatkuvasti, kun lataus on valmis. (3); Latausilmaisin; (4) USB - USB-C (sisaltyy
pakkaukseen).

TOIMINNOT: (5) ON/OFF: Lataa tuote tdyteen ennen ensimmadista kdyttoa. Paina
pohjassa olevaa painiketta sytyttddksesi/sammuttaaksesi valon. Napauta kevyesti
pupua vaihtaaksesi seuraavien tilojen vililla: (6) OFF; (7) VALKOINEN; (8)
RGB-vérihaivytys; (9) RGB 1 vari.

KAUKOSAADIN: (10) Kirkkaus +/-; (11) ON/OFF; (12) Ajastin 15/30/60min; (13)
Hengitysvalo; (14) Vilkkuvat valot; (15) Valitse vari.

PARAMETRIT: .

Tuotenimi: SUURI PUPU RGB LED YOVALO

Tuotetunnus: MW20792

Tuotteen vari: Valkoinen

Nimellisjannite: DC5V 1A

Teho: 1W

Valon lampotila: 3000K & RGB

Akun kapasiteetti: 12200mAh

Latausaika: 3h

Akun kesto: 12-15h

Paino: 780g

Materiaali: ABS+Silikoni

Mitat: 134x140x299mm Q
VAROITUS:



® Lataa tuote tdysin ennen ensimmaista kayttoa tai pitkdn kayttamattomyyden
jalkeen.

® Tuotetta ei saa sijoittaa yli 6° kulmaan.

® Ala kdyta tuotetta ymparistossd, jossa on korkea lampotila tai korkea kosteus.
® Pid4 tuote poissa vedesta.

® Tuotteessa on sisdinen akku.

o Ald pura, korjaa tai muokkaa tuotetta itse.

e Tuotteen valonldhdetts ei voi vaihtaa.

[NO] sTOR KANIN: (1) AV/PA-knapp; (2) USB-C-ladeport.
LADING: Den store kaninen har et innebygd batteri. Bruk en DC 5V 1A-lader eller en
USB-port nar du Iader Ladeindikatoren (vist nedenfor) blinker mens den lader og
lyser kontinuerlig nar den er fulladet. (3); Ladeindikator; (4) USB - USB-C (|nkludert).
FUNKSJONER: (5) AV/PA Vennligst lad produktet helt fgr fgrste bruk. Trykk pa
knappen nederst for & sla lyset AV/PA. Trykk lett pa kaninen for & veksle mellom: (6)
AV; (7) HVIT; (8) RGB fading; (9) RGB 1 farge.
FJERNKONTROLL: (10) Lysstyrke +/-; (11) AV/PA; (12) Timer 15/30/60min; (13)
Pustelys; (14) Blinkende lys; (15) Velg farge.
PARAMETERE:
Produktnavn: STOR KANIN RGB LED NATTLYS
Produktsymbol: MW20792
Produktfarge: Hvit
Nominell spenning: DC5V 1A
Effekt: 1W
Lystemperatur: 3000K & RGB
Batterikapasitet: 1200mAh
Ladetid: 3 timer
Batterilevetid: 12-15 timer
Vekt: 780g
Materiale: ABS+Silikon
Dimensjoner: 134x140x299mm
ADVARSEL:
e Lad produktet helt for fgrste gangs bruk eller etter en lang periode med
inaktivitet.
® Produktet skal ikke plasseres i en vinkel som er stgrre enn 6°.
® |kke bruk produktet i et miljg med hgy temperatur eller hgy luftfuktighet.
® Hold produktet borte fra vann.
o Produktet har et innebygd batteri.
o |kke demonter, reparer eller modifiser produktet selv.
o Lyskilden i produktet kan ikke byttes ut.

@ [cz VELKY KRALIK: (1) Tlagitko ON/OFF; (2) Nabijeci port USB-C.

NABIJENI: Velky kralik ma vestavénou baterii. Pfi nabijeni pouZijte nabije¢ku



DC 5V 1A nebo USB port. Indikator nabijeni (viz nize) blikd béhem nabijeni a po
Uplném nabiti sviti trvale. (3); Indikator nabijeni; (4) USB - USB-C (sou¢asti baleni).
FUNKCE: (5) ON/OFF: Pfed prvnim pouzitim produkt pIné nabijte. Stisknutim tlacitka
ve spodni Casti zapnete/vypnete svétlo. Lehce poklepejte na krélika pro prepinani
mezi: (6) OFF; (7) BILA; (8) RGB prechod; (9) RGB 1 barva.

DALKOVE OVLADANI: (10) Jas +/-; (11) ON/OFF; (12) Casova¢ 15/30/60min; (13)
Pulzujici svétlo; (14) Blikajici svétla; (15) Vybrat barvu.

PARAMETRY: o o

Nazev produktu: VELKY KRALIK RGB LED NOCNI SVETLO

Symbol produktu: MW20792

Barva produktu: Bila

Jmenovité napéti: DC5V 1A

Vykon: 1W

Teplota svétla: 3000K & RGB

Kapacita baterie: 12200mAh

Doba nabijeni: 3 hodiny

Zivotnost baterie: 12-15 hodin

Hmotnost: 780g

Material: ABS+Silikon

Rozméry: 134x140x299mm

UPOZORNENI:

@ Pfed prvnim pouzitim nebo po dlouhém obdobi necinnosti pIné nabijte produkt.
® Produkt nesmi byt umistén pod uhlem vétsim nez 6°.

o Nepouzivejte produkt v prostfedi s vysokou teplotou nebo vysokou vihkosti.

e Uchovavejte produkt mimo vodu.

® Produkt ma vestavénou baterii.

e Neodstrafujte, neopravujte ani nemérite produkt sami.

o Svételny zdroj v produktu neni vyménitelny.

[SK] VELKY zAIAC: (1) Tlagidlo ON/OFF; (2) Nabijaci port USB-C.

NABIJANIE: Velky zajac ma vstavanu batériu. Na nabijanie pouZite nabijacku DC 5V
1A alebo USB port. Indikator nabijania (uvedeny nizsie) blika po¢as nabijania a po
uplnom nabiti svieti nepretrzite. (3); Indikator nabijania; (4) USB - USB-C (sucast
balenia).

FUNKCIE: (5) ON/OFF: Pred prvym pouzitim vyrobok Uplne nabite. Stlaéenim tlacidla
na spodnej ¢asti zapnete/vypnete svetlo. Lahko poklepte na zajaca, aby ste prepinali
medzi: (6) OFF; (7) BIELA; (8) RGB prechod; (9) RGB 1 farba.

DIALKOVE OVLADANIE: (10) Jas +/-; (11) ON/OFF; (12) Casova¢ 15/30/60min; (13)
Dychajuce svetlo; (14) Blikajuce svetla; (15) Vybrat farbu.

PARAMETRE: . o

Nazov produktu: VELKY ZAJAC RGB LED NOCNE SVETLO

Symbol produktu: MW20792 @
Farba produktu: Biela



Menovité napatie: DC5V 1A

Vykon: 1W

Teplota svetla: 3000K & RGB

Kapacita batérie: 1200mAh

Doba nabijania: 3 hodiny

Zivotnost batérie: 12-15 hodln

Hmotnost: 780g

Material: ABS+Silikén

Rozmery: 134x140x299mm

VAROVANIE:

® Pred prvym pouzitim alebo po dlhsej dobe necinnosti plne nabijte produkt.
e Produkt by nemal byt umiestneny pod uhlom vaésim ako 6°.

e NepouZivajte produkt v prostredi s vysokou teplotou alebo vysokou vihkostou.
e Uchovavajte produkt mimo vody.

® Produkt ma vstavanu batériu.

e Neodstranujte, neopravujte ani nemodifikujte produkt sami.

o Svételny zdroj v produktu neni vyménitelny.

[HU] NAGY NYUSZI: (1) BE/KI gomb; (2) USB-C t8ltSport.
TOLTES: A nagy nyuszi beépitett akkumuldtorral rendelkezik. Hasznaljon DC 5V 1A
t6t6t vagy USB portot a toltéshez. A toltésjelzé (lent lathatd) villog a toltés alatt, és
folyamatosan vilagit, amikor teljesen fel van téltve. (3); Toltésjelzs; (4) USB - USB-C
(tartozék).
FUNKCIOK: (5) BE/KI: Kérjiik, els6 hasznalat el6tt teljesen toltse fel a terméket.
Nyomja meg az als6 gombot a fény BE/KI kapcsolasahoz. Finoman koppintson a
Nyuszira az izemmédok kézotti valtashoz: (6) KI; (7) FEHER; (8) RGB fakulds; (9) RGB
1 szin.
TAVIRANYITO: (10) Fényer6 +/-; (11) BE/KI; (12) Id6zit6 15/30/60 perc; (13) Légzés
fény; (14) Villogé fények; (15) Szin kivélasztasa.
PARAMETEREK: | )
Termék neve: NAGY NYUSZI RGB LED EJJELI LAMPA
Termékszimbolum: MW20792
Termék szine: Fehér
Névleges fesziltség: DC5V 1A
Teljesitmény: 1W
Fényhémérséklet: 3000K & RGB
Akkumulator kapacitas: 12200mAh
Toltési idd: 3 dra
Akkumuldtor élettartam: 12-15 6ra

Suly: 780g

Anyag: ABS+Szilikon
@ Meéretek: 134x140x299mm

FIGYELMEZTETES:



o Toltse fel teljesen a terméket az elsé hasznalat el6tt vagy hosszu id6n keresztul
inaktivitas utan.

o A terméket nem szabad 6°-nal nagyobb szégben elhelyezni.

o Ne hasznalja a terméket magas hémérséklet(i vagy magas paratartalmu
kornyezetben.

® Tartsa tavol a terméket a viztdl.

o A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik.

o Ne bontsa fel, ne javitsa vagy ne médositsa a terméket 6nalldan.

o A termékben talalhaté fényforras nem cserélhetd.

RO/MD] IEPURE MARE: (1) Buton PORNIT/OPRIT; (2) Port de incircare USB-C.
INCARCARE: lepurele mare are o baterie incorporata. Folositi un incircitor DC 5V 1A
sau un port USB pentru incarcare. Indicatorul de incarcare (prezentat mai jos)
clipeste in timpul incdrcarii si rdmane aprins continuu cand este complet incarcat.
(3); Indicator de incarcare; (4) USB - USB-C (inclus).

FUNCTII: (5) PORNIT/OPRIT: Va rugdm s& incarcati complet produsul inainte de prima
utilizare. Apdsati butonul din partea de jos pentru a PORNI/OPRI lumina. Atingeti
usor iepurele pentru a comuta intre: (6) OPRIT; (7) ALB; (8) Trecere RGB; (9) RGB 1
culoare.

TELECOMANDA: (10) Luminozitate +/-; (11) PORNIT/OPRIT; (12) Temporizator
15/30/60min; (13) Lumina de respiratie; (14) Lumina intermitentd; (15) Selectare
culoare.

PARAMETRI: .

Nume produs: IEPURE MARE RGB LED LAMPA DE NOAPTE

Simbol produs: MW20792

Culoare produs: Alb

Tensiune nominald: DC5V 1A

Putere: 1W

Temperatura luminii: 3000K & RGB

Capacitate baterie: 12200mAh

Timp de incarcare: 3 ore

Durata bateriei: 12-15 ore

Greutate: 780g

Material: ABS+Silicon

Dimensiuni: 134x140x299mm

ATENTIE:

@ Incdrcati complet produsul inainte de prima utilizare sau dupa o perioada lunga
de inactivitate.

® Produsul nu trebuie sa fie asezat cu un unghi mai mare de 6°.

® Nu utilizati produsul intr-un mediu cu temperaturi ridicate sau umiditate
ridicata.

@ Pastrati produsul departe de apa.

® Produsul are o baterie incorporata.




© Nu demontati, nu reparati si nu modificati produsul singuri.
@ Sursa de lumina din produs nu este inlocuibila.

[GR] MEFANOs AArOs: (1) Koupni ON/OFF; (2) @Upa dépriong USB-C.
®OPTIZH: O peydog Aayog EXEL EVOWHATWHEVN pmtatapia. XpnoLonoLoTe
doptiotr DC 5V 1A 1 BUpa USB yla d)opucn H évéeén ¢opnonq (nupamtw)
avaBooPrvel katd T GOPTLON KAl TOPOHEVEL OTABEPA avapuévn 6Tav eival
TARpw¢ doptiopévn. (3) Evbelgn dpoptiong; (4) USB - USB-C (mepthapBdvetat).
AEITOYPTIEZ: (5) ON/OFF: ®optiote MAjpwg TO POLOV TPV Qo TV TPWTN XPron.
Matriote to Kouprt oTo KATw pEPOG yia va avapete/oBroete o dwe. Ayyitte
eAadpd Tov Aayo yla va epAsETe peoa amnod LG €§1¢ Aettoupyieg: (6) OFF; (7)
NEYKO; (8) Zradiakr evaAhayr RGB; (9) RGB 1 xpwpuoa.

THAEXEIPIZTHPIO: (10) PUBpion pwtewodtntag +/-; (11) ON/OFF; (12)
Xpovosiakorntng 15/30/60 Aertq; (13) Avanvevotikd dwg; (14) AvaBooBrvovia
dwra; (15) Emloyn xpwHaTOG.

MAPAMETPOI: Ovopa mpoiovtog: MEFAAOZ AATOZ RGB LED NYXTEPINO ®QX
SUppoAo mpoidvtog: MW20792

XpwHa tpoidvtog: Aeuko

Ovopaotikr téon: DC5V 1A

loxug: 1W

Oeppokpaoia pwtdg: 3000K & RGB

Xwpntkotnta pratapiag: 12200mAh

Xpovog dpoptiong: 3 wpeg

Awapkela pratapiog: 12-15 wpeg

Bdpog: 780g

YAkd: ABS+ZAkdvn

Alootdoel: 134x140x299mm

MNPOEIAONOIHZH:

© Doptiote MANPWE TO TPOLOV TPLV ATd TNV PWTN XPHoN 1} HETA amnd peydAo
XPOVLKO SLACTNHA ASPAVELAG.

® To rpoidv Sev Mpénel va tonoBeteital o ywvia dvw twy 6°.

® Mnv xpnotpomnoleite To npoidv oe meptBdilov upnArg Beppokpaciog i vPNARG
uypaotiag.

© KpatroTe T0 MPoldV HakpLd and To vepd.

© To mpoidv SLabETel evowpaTwhEVN prtatapia.

© Mnv amocuVappoAOYEITE, EMOKEUGTETE I} TPOTIOTIOLELTE TO TIPOIGY HOVOL OaG.
® H ity ¢pwtog oTo mpoiov Sev lvat aviikataotaotun.

[MK] ronemo 3AJ4E: (1) ON/OFF konue; (2) USB-C npuKAy4oK 3a NonHetbe.

MOJIHEHE: fonemoTo 3ajue ma BrpageHa 6atepuja. Kopucrete nonHay DC 5V 1A
nnn USB NpuUKNYYOK 3a NoNHere. NHAMKATOPOT 3a NonHetrbe (MpuKkaxaH
nogoy) TPenkKa Jo/AeKa ce MOJHW U NOCTOjaHo CBETM KOora e LIeI0CHO
HanosiHeTo. (3); UHamKaTop 3a nosiHerse; (4) USB - USB-C (BkayyeHo).



®YHKLWMK: (5) ON/OFF: Be monvme, LLeSIOCHO HanosiHeTe ro Npou3BoaoT npea,
npsata ynotpe6a. MpuTUCHETe ro KONYeTo Ha AHOTO 3a A ro BKAYYUTE/UCKAYUUTE
cBeT10T0. /lecHo fonperte ro 3ajueTo 3a Aa ce npedpaysate nomery: (6) OFF; (7)
BE/NO; (8) RGB npenesatbe; (9) RGB 1 60oja.

LANIEYMHCKO YMPABYBAKSE: (10) OcsetneHocT +/-; (11) ON/OFF; (12) Tajmep
15/30/60 muH; (13) Anwerse ceetno; (14) Tpenkarbe Ha ceetnarta; (15) M36op Ha
6oja.

NAPAMETPU: ,

Wme Ha npoussogot: FTOJIEMO 3AJHE RGB LED HOKHA CBETUJ/IKA

Cumbon Ha npoussogoT: MW20792

boja Ha npousBogoT: bena

HomwuHaneH nanon: DC5V 1A

MoKHocT: 1W

Temnepatypa Ha cseTanHaTa: 3000K & RGB

Kanauutet Ha 6aTepujata: 1200mAh

Bpeme Ha nonHetbe: 3 yaca

usoT Ha b6aTtepujaTa: 12-15 yaca

TexkunHa: 780g

Martepujan: ABS+CunmkoH

Aunmensun: 134x140x299mm

NPEAYNPEAYBAHE:

® LlesiocHO HanoHeTe ro NPou3BOAOT Npes, NpeaTta ynotpeba uau no Aonro speme
Ha HeaKTUBHOCT.

© [1pon3BOAOT He cMee fa buae NocTaBeH Nog, aroa norosem og, 6°.

® He KopucTeTe ro Npon3BoAOT BO CPe/iMHa CO BUCOKa TemrnepaTypa Wau BUCOKa
BNIAXKHOCT.

® [IpskeTe ro NpoM3BOAOT NOAA/EKY Of, BOAA.

© [pon3BOAOT MMa BrpafeHa batepuja.

® He JeMOHTUpajTe, NonpaseTe UAKU U3MEHETE ro MPOU3BOAOT CaMM.

® /13BOpOT Ha CBET/MHA BO NPOM3BOAOT HE € 3aMeH/INB.

[SI] VELIKI ZAJEC: (1) Gumb ZA VKLOP/IZKLOP; (2) USB-C prikljuéek za polnjenje.
POLNIJENIJE: Veliki zajec ima vgrajeno baterijo. Za polnjenje uporabite polnilnik DC 5V
1A ali USB prikljucek. Indikator polnjenja (prikazan spodaj) utripa med polnjenjem
in neprekinjeno sveti, ko je popolnoma napolnjen. (3); Indikator polnjenja; (4) USB

- USB-C (vklju¢eno).

FUNKCIJE: (5) ZA VKLOP/IZKLOP: Pred prvo uporabo izdelek popolnoma napolnite.
Pritisnite gumb na dnu, da vklopite/izklopite Iu¢. Rahlo tapnite zajca, da preklapljate
med: (6) IZKLOPLIENO; (7) BELO; (8) RGB prehajanje; (9) RGB 1 barva.

DALJINSKI UPRAVLIALNIK: (10) Svetlost +/-; (11) ZA VKLOP/IZKLOP; (12)

Casovnik 15/30/60 min; (13) Dihajo¢a svetloba (14) Utripajoce luci; (15)

Izbira barve. e
PARAMETRI:



Ime izdelka: VELIKI ZAJEC RGB LED NOCNA LUC

Simbol izdelka: MW20792

Barva izdelka: Bela

Nazivna napetost: DC5V 1A

Moc: 1W

Temperatura svetlobe: 3000K & RGB

Kapaciteta baterije: 1200mAh

Cas polnjenja: 3 ure

Zivljenjska doba baterije: 12-15 ur

Teza: 780g

Material: ABS+Silikon

Dimenzije: 134x140x299mm

OPOMBA:

@ Popolnoma napolnite izdelek pred prvo uporabo ali po daljSem obdobju neak-
tivnosti.

® |zdelek ne sme biti postavljen pod kot vecji od 6°.

e Ne uporabljajte izdelka v okolju z visoko temperaturo ali visoko vlaznostjo.
® |zdelek drZite stran od vode.

o |zdelek ima vgrajeno baterijo.

o Ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte izdelka sami.
o Vir svetlobe v izdelku ni zamenljiv.

[RS/HR] VELIKI ZEC: (1) Gumb ZA UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE; (2) USB-C prikl-
jucak za punjenje.
PUNJENIJE: Veliki zec ima ugradenu bateriju. Za punjenje koristite punja¢ DC 5V
1A ili USB priklju¢ak. Indikator punjenja (prikazan dolje) trepce tijekom punjenja
i neprekidno svijetli kada je potpuno napunjen. (3); Indikator punjenja; (4) USB -
USB-C (ukljuceno). . .
FUNKCIJE: (5) ZA UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE: Molimo potpuno napunite proizvod
prije prve upotrebe. Pritisnite gumb na dnu kako biste ukljucili/iskljucili svjetlo.
Lagano dodirnite zeca kako biste mijenjali: (6) ISKLJUCENO; (7) BIJELA; (8) RGB
prelazak; (9) RGB 1 boja. N N
DALJINSKI UPRAVLIAC: (10) Svjetlina +/-; (11) ZA UKLJIUCIVANJE/ISKLIUCIVANJE; (12)
Timer 15/30/60 min; (13) DiSuce svjetlo; (14) Bljeskajuéa svjetla; (15) Odabir boje.
PARAMETRI: .
Naziv proizvoda: VELIKI ZEC RGB LED NOCNO SVJETLO
Simbol proizvoda: MW20792
Boja proizvoda: Bijela
Nazivni napon: DC5V 1A

Snaga: 1W

Temperatura svjetla: 3000K & RGB
@ Kapacitet baterije: 12200mAh

Vrijeme punjenja: 3 sata



Zivotni vijek baterije: 12-15 sati

TeZina: 780g

Materijal: ABS+Silikon

Dimenzije: 134x140x299mm

UPUTSTVO:

@ Potpuno napunite proizvod pre prve upotrebe ili nakon dugog perioda neak-
tivnosti.

® Proizvod ne sme biti postavljen pod uglom vecim od 6°.

® Ne koristite proizvod u okruzenju visoke temperature ili visoke vlaznosti.
e Cuvajte proizvod dalje od vode.

® Proizvod ima ugradenu bateriju.

e Ne rastavljajte, ne popravljajte niti menjajte proizvod sami.

® |zvor svetlosti u proizvodu nije zamenljiv.

[BG] VELIKI ZEC: (1) Gumb ZA UKLIUCIVANJE/ISKLIUCIVANJE; (2) USB-C prikljucak
za punjenje.

PUNIJENIJE: Veliki zec ima ugradenu bateriju. Za punjenje koristite punja¢ DC 5V

1A ili USB prikljucak. Indikator punjenja (prikazan dolje) trepce tijekom punjenja

i neprekidno svijetli kada je potpuno napunjen. (3); Indikator punjenja; (4) USB -
USB-C (uklju¢eno). N .

FUNKCIJE: (5) ZA UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE: Molimo potpuno napunite proizvod
prije prve upotrebe. Pritisnite gumb na dnu kako biste ukljucili/iskljucili svjetlo.
Lagano dodirnite zeca kako biste mijenjali: (6) ISKLJUCENO; (7) BIJELA; (8) RGB
prelazak; (9) RGB 1 boja. N .

DALJINSKI UPRAVLIAE: (10) Svjetlina +/-; (11) ZA UKLJIUCIVANJE/ISKLIUCIVANJE; (12)
Timer 15/30/60 min; (13) Disuce svjetlo; (14) Bljeskajuca svjetla; (15) Odabir boje.
PARAMETRI: .

Naziv proizvoda: VELIKI ZEC RGB LED NOCNO SVJETLO

Simbol proizvoda: MW20792

Boja proizvoda: Bijela

Nazivni napon: DC5V 1A

Snaga: 1IW

Temperatura svjetla: 3000K & RGB

Kapacitet baterije: 1200mAh

Vrijeme punjenja: 3 sata

Zivotni vijek baterije: 12-15 sati

Tezina: 780g

Materijal: ABS+Silikon

Dimenzije: 134x140x299mm

BHUMAHME:

® 3apeieTe HaMb/IHO MPOAYKTA Npeau MbpsaTa ynotpeba Uau cies Ababr

repuo/, Ha HeaKTUBHOCT. e
® [1poayKTbT He TpAbBa Aa 6bae NocTaBeH Nog, brb/l NO-TO/IAM OT 6°.



® He 13n0/13BaiiTe NPOAYKTa B CPefa C BUCOKM TeMNEePaTypyu UAM BUCOKA BAAKHOCT.
® [IpbiKTe NPoAyKTa Aaney oT BoAa.

® [poAyKTHT pasnonara ¢ BrpageHa 6atepus.

® He pa3mobssaiite, He PEMOHTUPANTE 1 He MOAUPULIMPAIiTE NPOAYKTA CaMMU.

® VI3TOYHUKBT Ha CBET/IMHA B NPOAYKTA HE € CMEHAEM.

[RU/BY] BOJIbLLION 3AALL: (1) KHonka BK/1/BbIK/; (2) Nopt ana 3apaaku USB-C.
3APAAKA: BonbLIOV 3aAL, UMeeT BCTPOEHHbIN akKymynaTop. cnonb3yiiTe 3apagHoe
ycrpoicteo DC 5V 1A unu USB-nopt ana 3apasaku. UHAMKATOp 3apaakm (nokasaH
HU3Ke) MUraeT BO Bpems 3apAAKM U CBETUTCA NOCTOAHHO, KOrZa yCTPOWCTBO
NONHOCTbIO 3apsAXKeHo. (3); UHAMKaTop 3apaaky; (4) USB - USB-C (B komnnekTe).
myHKLl,VIVI (5) BK/1/BbIKN: Mepes nepsbiM MCNOAb30BaHUEM MOHOCTbIO 3apAauTe
YCTPOICTBO. Ha)muTe KHOMKY Ha [iHe, YTO6bl BKIIOYUTL/BbIKNKOYUTL CBET. Jlerko
KOCHWTECH 3aiiLa, 4To6bl NepektoyaTbea Mexay: (6) BbIK/; (7) BEIbIN; (8)
Mepexog RGB; (9) RGB 1 uger.
NYNbT: (10) ApkocTs +/-; (11) BK//BbIK/; (12) Taitmep Ha 15/30/60 munyT; (13)
[bixaHue cseTa; (14) Muratowume oruu; (15) Boibop useTa.
NAPAMETPbI: .
HassaHue npoaykta: bO/IbLLOW 3AAL, RGB LED HOYHUK
Mogenb npoaykta: MW20792
LiseT npoaykTa: benbli
HomunHanbHoe HanpsaxeHune: DC5V 1A
MouwHocTb: 1W
LiseToBas Temnepatypa: 3000K & RGB
EmKkocTb 6atapeun: 1200mAh
Bpemsa 3apagku: 3 yaca
Bpems pabotbl 6aTapeun: 12-15 yacos
Bec: 780r
Matepuan: ABS+CuankoH
Pasmepbl: 134x140x299 mm
BHUMAHME:
© [1oNHOCTbIO 3apAAUTe NPOAYKT Nepes NepsbiM UCNONb30BaHWEM UK Nocne
ANNTENbHOTO MPOCTOA.
© [1poAyKT He Jo/KeH pacrnonaratbca nog, yrnom 6onee 6°.
® He vcrnonb3yiiTe NPOAYKT B Cpe/ie C BbICOKOV TemnepaTypoii AN BNaXKHOCTbIO.
® [lepxnTe NPOAYKT Nofanblie OT BOAbI.
® Y NpoAyKTa €CTb BCTPOEHHbIN aKKyMynaTop.
® He pa3bupaiite, He peMOHTUPYITE U He MOANDULMPYIATE NPOAYKT
CaMOCTOATE/NbHO.

® VICTOYHMK CBEeTa B MPOAYKTE He 3amMeHAeMbli.

[UA] BEAMKMIA 3A€Lb: (1) KHonka YBIMK/BUMK; (2) MopT 3apaaku USB-C.
3APALKA: Benukuii 3aeup mae 8byaosaHy 6atapeto. Bukopucrtosyiite



3apagHuii npuctpiit DC 5V 1A abo USB-nopT Ans 3apaaKku. IHAMKaTop 3apagku
(nokasaHuit HUKuYe) 6AMMaE Nig Yyac 3apAAKM | FOPUTL NOCTIMHO, KOAW NPUCTPIN
NOBHICTIO 3apsAzpKeHo. (3); IHankaTop 3apaaky; (4) USB - USB-C (8 komnniekTi).
QYHKLI,I'I' (5) YBIMK/BUMK: Mepes, nepLuvm BUKOPUCTAHHAM NOBHICTIO 3apasiTh
NpUCTPiit. HaTUCHITb KHOMKY BHM3Y, W06 YBIMKHYTU/BUMKHYTY CBITNO. Jlerko
[IOTOPKHITBLCA 10 3aiiLA, Wob nepemmukaTnca mix: (6) BUMK; (7) BIZINIA; (8) Mepexia,
RGB; (9) RGB 1 konip.

NYNbT: (10) AckpasicTb +/-; (11) YBIMK/BUMK; (12) Taiimep Ha 15/30/60 xsunuH;
(13) Csitno, wo awnxae; (14) Muratoui BorHi; (15) Bubip konbopy.

NAPAMETPU: N

Hassa npoaykty: BEJIMKUW 3AELIb RGB LED HIYHMK

Mopenb npogykty: MW20792

Konip npoaykty: binui

HomiHanbHa Hanpyra: DC5V 1A

MotyHicTb: IW

Temnepartypa csitna: 3000K & RGB

EMHicTb 6aTapei: 1200mAh

Yac 3apAaaku: 3 roanHn

Yac pobotu batapei: 12-15 roamH

Bara: 780r

Martepian: ABS+CunikoH

Po3mipu: 134x140x299 mm

VBATA:

© [oBHiCTIO 3apA/bTe NPOAYKT Nepes, NepLMm BUKOPUCTaHHAM abo micna
TPUBANOro NPOCTOHO.

® MpoayKT He NoBUHeH byTW posTalloBaHWii Nig KyTom binblue 6°.

® He BUKOPUCTOBYTE NPOAYKT B CEPEAOBULLi 3 BUCOKMMM TemnepaTypamu abo
BUCOKOIO BOJIOTICTIO.

® TpumaiiTe NPOAYKT Nojani Biz BoAM.

© [IpoayKT Ma€ BOya0BaHWii aKymynaTop.

® He po3bupaiite, He peMOHTYITe | He MoaMdIKyWTe MPOAYKT CaMOCTINHO.

® [I>xepeno cBitna 8 NPOAYKTI He 3MIHIOETbCA.

[LT] piDELIS KI3KIS: (1) JJUNGIMO/ISJIUNGIMO mygtukas; (2) USB-C jkrovimo
prievadas.

JKROVIMAS: Didelis kiskis turi jmontuotg baterija. Naudokite DC 5V 1A jkroviklj

arba USB prievadq jkrovimui. Jkrovimo indikatorius (pavaizduotas Zemiau) mirksi
jkrovimo metu ir Svie€ia nuolat, kai visiskai jkrauta. (3); Jkrovimo indikatorius; (4)
USB - USB-C (pridedama).

FUNKCIOS: (5) JJUNGIMAS/ISJUNGIMAS: Prie$ pirma karta naudojant,

prasome pilnai jkrauti produkta. Paspauskite mygtuka apacioje, kad
jjungtumete/isjungtumeéte Sviesa. Svelniai bakstelékite kiskj, kad perjun- e
gtuméte: (6) ISJUNGTA; (7) BALTA; (8) RGB isblukimas; (9) RGB 1 spalva.



NUOTOLINIS VALDYMAS: (10) Ryskumas +/-; (11) JJUNGIMAS/ISJUNGIMAS; (12)
Laikmatis 15/30/60 min.; (13) Kvépuojanti Sviesa; (14) Mirksincios $viesos; (15)
Spalvy pasirinkimas.

PARAMETRAI: B )

Produkto pavadinimas: DIDELIS KISKIS RGB LED NAKTINE LEMPA

Produkto simbolis: MW20792

Produkto spalva: Balta

Nominali jtampa: DC5V 1A

Galia: 1W

Sviesos temperattra: 3000K & RGB

Baterijos talpa: 1200mAh

Jkrovimo laikas: 3 valandos

Baterijos veikimo laikas: 12-15 valandy

Svoris: 780g

Medziaga: ABS+Silikonas

Matmenys: 134x140x299 mm

1I3VADOS:

® Visiskai jkraukite gaminj prie$ pirma naudojima arba po ilgo neveiklumo.

® Gaminys neturéty bati laikomas kampu didesniu nei 6°.

o Nenaudokite gaminio aukstoje temperatiroje arba didelés drégmés aplinkoje.
o Laikykite gaminj atokiau nuo vandens.

® Gaminys turi jmontuotg baterijg.

© NepaZeiskite, nebandykite taisyti ar modifikuoti gaminio patys.

 Sviesos altinis gaminyje néra kei¢iamos.

[LV] LIELAIS TRUSIS: (1) ON/OFF poga; (2) USB-C uzlades ports.
UZLADE: Lielajam trusim ir iebQvéta baterija. Uzladei |zmant01|et DC 5V 1A ladétaju
vai USB portu. Uzlades indikators (noradits zemak) mirgo uzlades laika un nepar-
traukti deg, kad pilniba uzladéts. (3); Uzlades indikators; (4) USB - USB-C (ieklauts).
FUNKCIJAS: (5) ON/OFF: Ladzu, pirms pirmas lieto3anas pilniba uzladéjiet produktu.
Nospiediet pogu apaksa, lai ieslégtu/izslégtu gaismu. Viegls pieskariens trusim |auj
parslégties starp: (6) OFF; (7) BALTA; (8) RGB izbalésana; (9) RGB 1 krasa.
TALVADIBA: (10) Spilgtums +/-; (11) ON/OFF; (12) Taimeris 15/30/60 min.; (13)
Elpojosa gaisma; (14) Mirgojosas gaismas; (15) Krasas izvéle.
PARAMETRI:
Produkta nosaukums: LIELAIS TRUSIS RGB LED NAKTS LAMPA
Produkta simbols: MW20792
Produkta krasa: Balta
Nominalais spriegums: DC5V 1A

Jauda: 1W

Gaismas temperattra: 3000K & RGB
@ Akumulatora kapacitate: 1200mAh

Uzlades laiks: 3 stundas



Akumulatora darbibas laiks: 12-15 stundas

Svars: 780g

Materials: ABS+Silikons

Izméri: 134x140x299 mm

PIEZIME:

® Pilniba uzladéjiet produktu pirms pirmas lietoSanas vai péc ilgstosas neaktivitates.
o Produkts nedrikst tikt novietots lenki, kas parsniedz 6°.

o Nelietojiet produktu augsta temperatdra vai augsta mitruma.
o Turiet produktu talak no Gdens.

® Produkta ir iebGvéts akumulators.

o Nepardaliet, neméginiet labot vai modificét produktu pasi.

® Gaismas avots produkta nav mainams.

[EE] SUUR JANES: (1) ON/OFF nupp; (2) USB-C laadimispesa.

LAADIMINE: Suur janesel on sisseehitatud aku. Kasutage laadimiseks DC 5V 1A
laadijat v8i USB-porti. Laadimisindikaator (allpool ndidatud) vilgub laadimise ajal
ja pdleb pidevalt, kui aku on tdis laetud. (3); Laadimisindikaator; (4) USB - USB-C
(komplektis).

FUNKTSIOONID: (5) ON/OFF: Enne esimest kasutamist laadige toode taielikult.
Vajutage all olevat nuppu, et valgus sisse voi vélja lulitada. Puudutage drnalt janest,
et valida: (6) OFF; (7) VALGE; (8) RGB hadbumine; (9) RGB 1 varv.

PULT: (10) Heledus +/-; (11) ON/OFF; (12) Taimer 15/30/60 minutit; (13) H&&guv
valgus; (14) Vilkuvad tuled; (15) Varvi valik.

PARAMEETRID: .

Toote nimi: SUUR JANES RGB LED OOVALGUSTI

Toote stimbol: MW20792

Toote varv: Valge

Nimipinge: DC5V 1A

V&imsus: 1W

Valguse temperatuur: 3000K & RGB

Aku mahtuvus: 1200mAh

Laadimisaeg: 3 tundi

Aku eluiga: 12-15 tundi

Kaal: 780g

Materjal: ABS+Silikoon

Modtmed: 134x140x299 mm

MARKUS:

® Laadige toode enne esmakordset kasutamist tdielikult vdi parast pikka mitteak-
tiivsust.

® Toodet ei tohi paigaldada kaldes, mis tiletab 6°.

o Arge kasutage toodet kdrge temperatuuriga voi kdrge niiskusega keskkon- @

nas.
© Hoidke toode veest eemal.



® Toode sisaldab sisseehitatud akut.
o Arge demonteerige, parandage ega muutke toodet ise.
® Toote valgusallikas ei ole vahetatav.



tronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowac¢ jak innych odpadéw

domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego punktu zbierajgcego zuzyty
HEm sprzet elektryczny i elektroniczny. Wtasciwa realizacja zadan zwigzanych ze

zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie
szczegolnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne,
ktére maja szczegolnie negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.

E [PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i elek-

[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equip-
ment, meaning that this product should not be treated like other household waste.
It should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic
equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used electrical

and electronic equipment is particularly important when the equipment contains
hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment
and human health.

[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und
elektronischen Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere
Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sam-
melpunkt fur gebrauchte elektrische und elektronische Gerate gebracht werden.
Eine ordnungsgemaRe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der
Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders
wichtig, wenn diese Gerdte gefdhrliche Stoffe enthalten, die besonders negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et
électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d’autres
déchets ménagers. Il doit étre remis a un point de collecte approprié pour les
équipements électriques et électroniques usagés. La gestion appropriée des
taches liées a la collecte des équipements électriques et électroniques usagés est
particulierement importante lorsque ces équipements contiennent des substances
dangereuses ayant un impact particuliérement négatif sur I'environnement et la
santé humaine.

[ES] El simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, lo
que significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos.
Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y
electrénicos usados. La correcta gestion de las tareas relacionadas con la recogida
de equipos eléctricos y electronicos usados es especialmente importante cuando
estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particular-
mente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.

[IT] 1l simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche
ed elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve essere trattato



come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato
per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle
attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate &
particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze
pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo sull'ambiente e sulla
salute umana.

[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket
betyder, at dette produkt ikke ma behandles som andre husholdningsaffald. Det
skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk
udstyr. Korrekt handtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og
elektronisk udstyr er saerligt vigtig, nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har
en sarlig negativ indvirkning pa miljget og menneskers sundhed.

[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief
moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoud-
elijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt
inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct
afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische
en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur
gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu
en de menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat,
vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den
ska lamnas till en Iamplig insamlingspunkt for anvanda elektriska och elektroniska
produkter. Korrekt hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvanda elek-
triska och elektroniska produkter ar sarskilt viktig nar utrustningen innehaller farliga
amnen som har en sarskilt negativ paverkan pa miljon och manniskors hélsa.

[F1] symboli tarkoittaa sahkolaitteiden ja elektroniikan erillistd kerdysta, mika
tarkoittaa, ettd tata tuotetta ei saa kdsitelld muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se
tulee viedd asianmukaiseen kerdyspisteeseen kaytetylle sahkolaitteelle ja elek-
troniikalle. Kaytettyjen sahkolaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen
hoitaminen on erityisen tarkeaa, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka
vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistoon ja ihmisten terveyteen.

[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som
betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal
leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Kor-
rekt handtering av oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk

utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har en
e spesielt negativ innvirkning pa miljget og menneskers helse.



[CZ] symbol oznacuje selektivni sbér elektrického a elektronického zaFizeni, coz
znameng, Ze tento produkt by nemél byt zpracovavan jako jiny domaci odpad. Mél
by byt odevzdan na pfislusné shérné misto pro poufzita elektricka a elektronicka
zarizeni. Spravné provadéni ukoll souvisejicich se sbérem pouzitych elektrickych a
elektronickych zafizeni je zvlast duleZité, pokud tato zafizeni obsahuji nebezpeéné
latky, které maji zvlast negativni vliv na Zivotni prostiedi a zdravi lidi.

[SK] Symbol oznatuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariade-
nia, o znamena, Ze tento produkt by sa nemal spracovavat ako iny domdci odpad.
Mal by byt odovzdany na prislusné zberné miesto pre pouzité elektrické a elek-
tronické zariadenia. Spravne vykonavanie Uloh suvisiacich so zbieranim pouzitych
elektrickych a elektronickych zariadeni je obzvlast dolezité, ak tieto zariadenia
obsahuju nebezpeéné latky, ktoré maju zvlast negativny vplyv na Zivotné prostredie
a zdravie [udi.

[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gy(jtését
jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad haztartasi hulladékként
kezelni. A megfeleld gy(jtSpontba kell leadni haszndlt elektromos és elektron-

ikai berendezések szamara. A hasznélt elektromos és elektronikai berendezések
gy(jtésével kapcsolatos feladatok megfelel§ végrehajtasa kilondsen fontos, amikor
az eszkozok veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek kilondsen negativ hatassal
vannak a kornyezetre és az emberi egészségre.

[RO/MD] simbolul indica colectarea selectiva a echipamentelor electrice si elec-
tronice, ceea ce inseamna cd acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri mena-
jere. Trebuie sa fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente
electrice si electronice uzate. Gestionarea corecta a sarcinilor legate de colectarea
echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importantd atunci
cand echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de
negativ asupra mediului si sdnatatii umane.

[GR] To cupBoho umoSeikviEL TNV EexwPLaTr SUAOYH NAEKTPLKWV Kot
NAEKTPOVIKWY GUGKEUWV, TIPAYHLOL TIOU ONHUALVEL OTL AUTO TO TIPOLOV SEV TPETEL VAL
avtpetwiletal éan Ta GAAQL OLKLOKG ar(opp'tuuam MNpénet va napadobei oe
KaraMn?\o onueio ouMovnq YLa XPNOLUOTIOINUEVEG NAEKTPLKEG KO NAEKTPOVIKES
OUOKEUEG. H U(DOU] SLaxelplon Twv KaBnkovTwy oy U)(ET[ZOVT(X[ He Tt oulhoyr)
XPNOLHOTIONHEVWV NAEKTPLKWY KAl NAEKTPOVIKWY CUCKELWV glval LSiaitepa
ONHAVTLK OTAV OL GUCKEUEG TIEPLEXOUV ETUKIVEUVEG OUGLEG TTOU €XoULV ELaitepa
apvnTkn enidpaocn oto neptBAaAov kat oTnv avBpwrvn vyeia.

[MK] cum6onot ykaysa Ha ceneKkTBHO cobuparbe Ha eneKTpUIHM 1

€/1eKTPOHCKM YPeAu, LTO 3Ha4M AeKa OBOj NPOoM3BOA He Tpeba Aa
Ce TpeTWpa Kako Apyrv AomaluHu otnagouu. Tpeba aa ce ogHece Ao



COO/BETHA TOYKa 3a COBUPatbe Ha KOPUCTEHN NEKTPUYHU U ENEKTPOHCKM ypeau.
MpaBMAHOTO ynpasyBatbe CO 3aa4nTe NOBP3aHM CO COBUPALETO Ha KOPUCTEHU
€/IeKTPUYHM U eNEKTPOHCKM ypeau e 0COBeHO BaXKHO Kora ypeauTe Coapat
OMacHM CyNncTaHLMM KoM MMaaT 0COBEHO HEraTMBHO BAMjaHWE BP3 XKMBOTHATA
CpeAvHa v 34pasjeTo Ha nyfeTto.

[Sl] Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar
pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke.
Odloziti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektri¢ne
in elektronske opreme, je Se posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne
snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.

[RS/HR] simbol oznacava selektivno prikupljanje elektriéne i elektronske opreme,
sto znadi da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kuéni otpad. Treba ga odneti
na odgovarajuce sabirno mesto za iskoris¢enu elektri¢nu i elektronsku opremu.
Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoris¢ene elektri¢ne i
elektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrzi opasne supstance koje
posebno negativno uticu na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

[BG] CumsonsT ykassa ceneKkTBHO cbBMpaHe Ha e1eKTPUYECKO U eleKTPOHHO
obopyaBaHe, KOeTo 03Ha4yaBa, Ye TO3M MPOAYKT He TPAGBA Jla ce TPeTUpa KaTo
Apyrute 6uToBK oTNaabLUK. Tolt TpAbBa Aa bbae NpeAaseH Ha NOAXOAALL, MYHKT
3a cbbupaHe Ha ynoTpebABaHO eNeKTPUUECKO U eNIeKTPOHHO 06opyaBaHe.
MpaBUAHOTO U3MbAHEHME Ha 3a/a4nTe, CBbP3aHN CbC CbOMPaHETO Ha
ynoTpebaBaHO eNeKTPUYeCcKo 1 eNeKTPOHHO 06opyaBaHe, e 0CObeHo BaXKHO,
Korato 060py/ABaHETO CbAbp)Ka ONacHM BELLecTsa, KOUTO MMaT 0cobeHo
OTpULIATENIHO Bb3AENCTBME BbPXY OKO/IHATa Cpe/a U 34paBeTo Ha xopaTa.

[RU/BY] Cumson ykasbisaeT Ha paszenbHbiii C6Op 31EKTPUYECKOTO 1
3N1eKTPOHHOTO 060PYA0BaHNA, YTO O3HAYAET, YTO 3TOT NPOAYKT He AOMKEH
0b6pabaTtbiBaTbCA KaK Apyrue bbiToBble 0TXoAbl. OH foNKeH BbiTb NepeaaH B
NoAXOAALMIA NYHKT c6Opa MCMONb30BAHHOTO 31@KTPUYECKOTO U 31eKTPOHHOTO
o60pyaosaHus. MpasuabHOE BLINOHEHME 3a4ad, CBA3aHHbIX CO C6OPOM
MCMONb30BAHHOTO 3N1EKTPUYECKOTO W 31EKTPOHHOTO 060PYA0BaHNSA, 0COBEHHO
BaXHO, Koraa 060pyA0BaHNE COAEPIKNT ONacHbIe BELECTBa, KOTOPble 0COBEeHHO
HEraTMBHO BAWSIOT Ha OKPY3KAIOLLYIO CPeAy M 3A0POBbE YeNoBeKa.

[UA] Cumeon srasye Ha po3ainbHe 36MpaHHA €1eKTPUUHOTO Ta eNeKTPOHHOTO

06713a4HaHHA, WO 03HAYAE, WO el NPOAYKT He MOBUHEH 06pobasaTucs, AK

iHWi nobyToBi BiAXxoau. BiH NoBuHeH 6yTW 34aHWMIA y BIANOBIAHWI NYHKT 360py
BUKOPUCTaHOTO €/1IeKTPUYHOTO Ta €/IeKTPOHHOTO 061aaHaHHsA. NpaBuabHe
BUKOHAHHA 3aBAaHb, NOB'A3aHMX 3i 360POM BUKOPUCTAHOTO €NEKTPUIHOTO
Ta eNekTpoHHOro obnafHaHHA, 0cobAMBO BaXKAMBE, KON 061afHAHHA



MiCTUTb Hebe3neyHi peyoBUHU, AKI 0COBANBO HEraTUBHO BNANBAIOTL HA
HaBKO/IMLLHE cepeAoBULLE Ta 340POB’A NOANHN.

[LT] simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biti renkama atskirai,
o tai reiskia, kad Sis produktas neturéty bati tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos.
Jis turéty bati pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos
surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo
uzduociy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios
ypac¢ neigiamai veikia aplinkg ir Zmoniy sveikata.

[LV] simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu,

kas nozimé, ka So produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To
vajadzétu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas
punkta. Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko
iekartu savaksanu, ir ipasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas Tpasi negativi
ietekmé vidi un cilvéku veselibu.

[EE] stimbol nitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis
tahendab, et seda toodet ei tohi kasitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia
vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud
elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega seotud lilesannete nduetekohane
taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti
negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.






